
m corda
ccende.

ntur;

Spiritûs

?m Spi-

îonsola-

im nos-

et ado-

, Dieu
>us êtes

s senti-

3t vous
^es qui

tous a

umble-

îi'avez

ffet de
t aussi

3 vous
es, Jes

?neur,

it ani-

mée de votre amour, et qui ne tende à votre

plus grande gloire.

Formons la résolution de ne plus pécher, et de

pratiquer la vertu.

Adorable Jésus, divin modèle de la perfec-

tion à laquelle nous devons aspirer, je vais

m'appliquer, autant que je le pourrai, à me
rendre semblable à vous, doux, humble,

chaste, zélé, patient, charitable et résigné

comme vous. Et je ferai particulièrement

tous mes efforts pour ne pas retomber aujour-

d'hui dans les fautes que je commets si sou-

vent, et dont je souhaite sincèrement de me
corriger.

Demandons à Dieu les grâces qui nous sont

nécessaires.

Mon Dieu, vous connaissez ma foiblesse.

Je ne puis rien sans le secours de votre grâce.

Ne me la refusez pas, ô mon Dieu : propor-

tionnez-la à mes besoins : donnez-moi a^sez

de force pour éviter tout le mal que vous dé-

fendez, pour pratiquer tout le bien que vous

attendez de moi, et pour souffrir patiemment

toutes les peines qu'il vous plaira de m'en-

voyer.

Pater noster qui es in cœlis, sanctificetur

nomen tuum : adveniat regnum tuum : fiât vo-
•i-i , '^j* 1 j* , . - r» 5

lUQtas tua, sicut in cœlo et in terra.
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